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A mi gyengéink.
(*) Ha valakinek, úgy bizonyára nekünk, 

a katholikus szervezkedés munkásainak áll 
a legnagy- bb mértékben érdekünkben a 
görög bölcs jelszavát követnünk: „Ismerd 
meg tér.magadat." Ezért hasznos reánk 
nézve, hogy minél gyakrabban visszate
kintsünk a lefolyt öt év munkájára, küz
delmeire; nem azért, hogy kezünket az 
ekeszarvára téve lanyhákká legyünk, nem 
is azért, hogy eddigi fáradó '.ásaink ered
ményének boldog szemléletében elmerülve 
abban gyönyörködjünk, hisz mi egyéb 
lenne ez, mint önmagunk álltatása; hanem 
hogy lebocsássuk a mérő ónt, az öt év 
alatt épített fal alapjához, a saját tapasz
talatainkon okulva lássuk: erős-e az alap, 
melyen építeni kezdettünk, egyenes-e, ki- 
fogástalan-e a fal, melyre munkánk koro
náját, épületünk tetőzetét valamikor fel
rakni óhajtjuk.

Hogy alapunk jó, arról isteni ígéret 
biztosit bennünket; kőszikla az, az igazság, 
igaz anyaszentegyházunk alapja, m$ly meg 
nem rendül soha. Felépül-e rajta* az la 
fényes épület, mely méltó legyen az alap
hoz, megfelel-e munkánk az elérendő czél 
nagyságának —  ez az, amit vizsgálnunk, 
megbeszélnünk, tisztán látnunk fontos és 
szükséges.

| Öt évi munkánk, fáradozásunk lefo- 
j lyását, eredményét tekintve, mit látunk? 

Izzó vasat, mely a reá hulló pőiöly ütései 
alatt szikrázik, hányja a sziporkát, de a 
tüzszikrák alig-alig, vagy éppen nem gyúj
tanak, végeredményük csak az, hogy az 
izzó vas végre maga is hülni kezek-

Avagy valljuk be önmagunk előtt, 
nem igy van-e? Mikor az egyházpolitikai 
törvényekben megnyilatkozó vallástalanság 
ütései értek bennünket, a jobbaknak a 
fájdalom, de egyúttal a buzgalom a lelke
sedés tüzétöl izzó leikéből szerte hullott 
a szikra, széthangzott a jelszó a hazában: 
szervezkedjünk, mentsük meg a magyar 
katboliczizmust!

Gyujtott-e a szikra, viszhangra talált-e 
a buzdító szózat azok szivében, kikhez 
intéztetett? Igaz, ébredni kezdett a katho- 
liczizmus Magyarországban, érezte, hogy 
nagy csapás érte, érezte, hogy tennie kel
lene valamit a saját jóvoltáért, de legott 
elérte a mély, zsibbasztó álomból felébredt 
ember sorsa, a tájékozatlanság, meglepte 
a hosszú álomszerű bágyadtság és nem 
tenni, csak tapogatózni kezdett.

S ez a tapogatódzás meglehetős gyenge 
eredményt tudott felmutatni, Barátai, párt
fogói, a saját vérei idegeneknek tűntek fel 
előtte, kiket az ő Ugye nem érdekelt, kik
nek az ő sebe nem fájt, kiknek az ő ta

nácsolta orvosság nem kellett. Sokak szi
vében, igaz, lángra lobbant a svikra, lobo
gott, égett, világított, de újabban mintha 
az is kezdene kialudni.

Egy szóval: két részre szakadtunk. 
Az egyik rész alszik, álmodik szép álmo
kat egy kegyes jó  nagy úrról, akinek leg
főbb óhaja az ő kedves jó  álmodó szol
gáinak ideiglenes és örök jólétéről gon
doskodni, kitől még árnyéka is távol áll 
a gonoszságnak, hogy édes anyját a kath. 
anyaszentegyházat, melynek emlőin felne- 
vekedett, ̂ megerősödött, hacsak a legke- 
vésbbé is, megszomoritsa. Ezekkel köny- 
nyen végezhetünk. Talán beszélhetünk a 
vaknak a színekről, a süketnek a han
gokról, de egy alvó katholikusnak egyháza 
sérelmeiről nem, mert meg nem érti. Szo
morúan teljesül a Közmondás: „Corruptio 
optimi pessima."

~ A másik rész felébredt, felismerte 
bajait, lelkesedett azok gyógyítása iránt, 
tett is, de az elért eredmény alig áll 
arányban a reá fordított munka, a hozott 
áldozatok nagyságával.

Mi ennek az oka? Ennek felismeré
sétől, ennek megszüntetésétől függ, összes 
munkánk egész tevékenységünk sikere.

Az egész világ érdeklődése mellett 
folyt le a múlt évben két nagy nemzet 
— joggal mondhatjuk talán — élet-halál

A szegény Molnár János.
Irta: Törzsök Vilmos.

Olyan igen rosszul ment az idén minden.
Az agg füvet elvitte az ár, s sár jut meg 

a hév nap pörkölte kóróvá.
Szegény Molnár János, ha esténkint haza 

jött a harminczkrajezáros napszámból, ki-kibal- 
lagott az árok partra, hogy markonként sar
lózzon össze egy kis porlepte füvet a csira 
tehénnek.

Milyen kár hogy olyan közel van a sor
vasztó ősz, milyen bár, hogy a hó alatt még a 
zuzmó se terem, milyen kár hogy el keli adni
a kis csira tehenet. ................ .

Pedig milyen gyönyörű kis állat. Piczike 
szarvai mint egy kis csontkoszoru hajolnak 
homlokára; a nagy barna szemei meg olyan 
igen barátságosan, szelíden tekintenek a szegény 
Molnár Jánosra, mikor úgy esténkint elébe 
teszi az itt-ott összeszedett eledelt.

Aztán milyen jó tejelő! Mikor úgy meg- 
pusztitja az asszony, mindig tele van a zséder.

Hát még a mi most következik. — No az 
maga a boldogság. Ott áll az asztalon ki-ki 
porcziója. Formás, mázos bögrécsbékben fehé- 
redik a te j; mellete nyújtózik a barna kenyér 
szelet. ,

Az egésznapi játéktól maszatos képű pár 
gyerek csakhamar felmászik az asztalmelletti

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.
JJj élet.

Hazugság volt az árvaságom,
Sok könyfakasztó szenvedésem,
Megtagadom, hogy bármi roszban 
Volt énnekem valaha részem.

Megtagadom a szegénységet 
És sok álmatlan éjszakámat,
Mikor azt hittem hogy a hajnal 
Soha, de soha föl nem támad.

És megtagadom, hogy a kétség 
Valaha megkísértett engem 
S hitemnek szertehullott romján 
A fájdalomról énekeltem.
Nem igaz, hogy én a szerelmet 
Valaha megtagadtam volna,
Hogy élhervadt minden virágom 
S én ott zokogtam lenn a porba.

Hiába’ töltött ifjúságom'
Megtagadóm büszkén, merészen 
És elfelejtem niihdeh könnyem 
— Hogy a boldogság lett a részem!
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"tulipános- ládára; s pusztul a tej s kenyér. Mi
kor az utolsó hörpentés is elhangzott, az utolsó 
falat is eltűnt, boldogan majszol az apróság a 
láda tetején. De csakhamar átszármaznak a 
szomszéd nyoszolára s hosszukat pillantva vár
ják a tejnél is édesebb álmot. Ekkor oda megy 
hozzájuk az édesanya, rendbeszedi az aprósá
gokat, keresztet vet rájnk piczi kezeikkel, ki
mondatja velük Jézus nevét s durva vászon 
lepedőbe takarja be a már-már szunyadókat.

*  *

Már dicsőséges szent István napja is 
elmúlt.

Szegény Molnár János — csak igy ismer
ték -  kibaíiagutl a rétre a megállóit a tulaj
don saját birtokán.

Könnyen beláthatta széle hosszát. Akár a 
nadrág szíj.

Aztán neki látott; de háromszor is meg- 
balapálta a kaszáját, mire egykis félszekérre 
valót összekapargatott.

Pár hétig csak eljárogatott árokpartra; de 
végre is belátta hogy meg kell válni a csirától, 
felrakta hát a félszekér szénáját a padlásra 
a tehenet pedig másnap elvezette a puszta kö- 
kényesi vásárra.

Szegény Molnár Jánosnak de összafacso- 
rodott a szive mikor megfogta a tehene 
kötelét. ,

Mikor pedig a kapun kivezette volna, ott 
állott a pitvar-ajtóban a felesége.
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küzdelme. E küzdelem a spanyol-amerikai 
háború, mintha kissé túlságosan hasonlí
tana a jelenlegi magyarországi állapotok
hoz. Két küzdő felet láttunk; az egyik 
régi dicsőségein ábrándozva, kissé talán 
lelkesedve is, benső egyenetlenségek, visz- 
szavonás által gyengítve előszedte a maga 
régi fegyvereit, s mint egy szépen kiöltö
zött, de legkevésbbé sem félelmes öreg 
vitéz állott ki a porondra, hogy megküzd
jön ifjú erejének teljében levő hatalmas 
ellenfelével’ Az eredményt mindenki tudta, 
úgy amint bekövetkezett.

A kath. egyháznak is dicső, fényes 
múltja van mindenütt, de főleg Magyar- 
országon, lelkes dünk is, kell is lelkesed
nünk a szép emlékeken, de ez ne legyen 
egyedüli teendőnk, fegyverkezzünk ágy, 
hogy harczunk diadalmas legyen. Ismerjük 
elleneink hatalmát ismerjük fegyvereiket, 
melyek ránk nézve veszedelmesek voltak 
vagy lehetnek. Isteni Mesterünk mondotta, 
hogy a setétség fiai ügyesebbek a vilá
gosság fiainál. Ha ügyesebbek, tanuljunk 
tőlük, hogy fegyvereink megállják a ver
senyt és igaz ügyünk győzni fog.

—  Széli Kálmán a helyzetről. Széli
Kálmán tegnap a képviselőház ülésén 
nyilatkozott a helyzet bonyodalmainak ne
hézségeiről. A miniszterelnök, kit nagy 
évácziéval fogadtak, kijelentette, hogy a 
helyzet oly válságos, miszerint nem lehetet
len egyik vagy másik kormány lemondása. 
Kifejezést adott azonban azon elhatározá
sának is, hogy szilárdan ragaszkodik a 
pártközi paktumban foglalt feltételekhez, 
melyeket annak idején a király is jóvá
hagyott.

A miniszterelnök ma délben ismét 
Bécsbe utazott, hogy érintkezésbe lépjen 
Thunnékkal a kiegyezés dolgában. Akár-

— Sok jó szerencsét Jáno ! — Szóllott 
szintén fölemelte kis piros köténykéjét s elkez
dett sírni, amúgy csendesen. Az ö hozománya 
volt a csira.

A gyerekek is ott játszottak az ablak 
alatt, kukoricza szárból csinált tehenekkel szán- 
togatva az utczai homokot. Mikor meglátták, 
hogy elmegy az apjuk utánna kiabáltak, hogy 
hozzon ám valamit a vásárró1.

Mire szegény Molnár János beállított a 
vásárra jó formán leszállóit a barom ára. A 
nap már délutánra járt, mikor végre egy vidéki 
mészárossal megalkudott kerekes ötven forint
ban. Persze betértek egy kis áldomásra. Az 
ivószobában ott találta Mase Hirschet. Lefizette 
hát neki az idei kamatot, zsebretette a nyugtát 
s kiszaladt ismét a vásárra hogy egy üsző 
borjucskát vegyen arra a félszekér szénára. 
Vett is.

Persze ismét betértek egy kis áldomásra.
Öreg este lett, mire a szegény Molnár 

János a szomszéd szentgyörgyi erdőbe ért.
.. k°gy félt, hogy szorogott a szegény 

ördög. Jól tudta, hogy milyen nagy a szegény
ség köröskörül; pedig a szegénység, hej, de sok 
roszru viszi az embert!

Gyengén derengett a hold világa. Hatalmas 
bükkök vetik eléje sötét árnyékukat; ha a lép
tek zajára felriad ágaik közt a szunyadó madár, 
szárnycsattogása meghüti a vért a szegény 
utasban.

Oda-oda kap a dolmánya zsebéhez, hogy 
ugyan megvan e még az a maradék huszonöt 
forint. Ott van, érzi s megnyugodva ballag 
tovább, megsimogatva közbe-közbe a jámbor 
bQrnynt.

— Megállj, aki élete van! -  hangzik dur
ván az utszéli bükk mögül s megvillan a balta
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minő sötét fellegek borítják a politikai látó
határt, még mindig erős a reménység, hogy 
a megoldás méltányos lesz. Széli tegnap a 
legközelebbi téendőkről hosszasabban ér
tekezett a szabadelvű párt előkelő tagjai
val, a kik teljesen osztoztak abbban a vé- 
1 ményben, hogy a magyar nemzet érde
kében a pártközi egyessegtől eltérni egy 
jottányit sem lehet.

Az ipar hanyatlása.
( - )  Elvitázhatlan tény, hogy az ipar ha

nyatlik. Ennek egyik oka az inasipar, hogy a 
mester inasokkal végezteti, a miket legények
nek kellene kiáilitaniok.

Az ipar hanyatlásának másik oka, hogy 
az ipart ma már asylnmnak, menedékhelynek 
tekintik, úgy, hogy a ki más pályán nem tud 
jövőt szerezni, azt az iparos pályára üzik- 
hajtják, hátha ott majd boldogul. S igy az 
ipart különösen a falusi földműves vagy béres 
gyermekek keresik fel nagy előszeretettel.

Az ipar haladása nem attól függ, hogy 
csak felszabaduljon valaki, hanem igenis attól 
függ, milyen tehetséggel bir az, a ki valamely 
szakmában felszabadul.

Az ipar a munkástól megfelelő észt kíván, 
hoby  ez ügyesen dolgozhassák, s a szakmának 
megielelö számítást is követel, hogy munkájá
nak igazságos diját megszerezhesse, hogy a 
kezéből kikerülő munka által jövőjét biztosítsa.

Nem elég tehát, hogy valaki felszabadul, 
s magát legénynek nevezze, hanem szükséges 
nála a müveit ész, mely okoskodik, a mely 
keresi a dolog nyitját, vagy mint szokás mon
dani — a fortélyát, hogy a munkát könnyeb
ben, rövidebb idő alatt és mégis minél tökéle
tesebben állítsa elő. Az eladandó munka szá
mítást igényel a munkásban, az iparosban, 
hogy munkájának diját meg tudja állapitani. 
Számítania kell tehát az anyagot, melyet fel
dolgozott, az időt, melyet ráfordított, a fen- 
tartást, mennyi esik belőle a munkára. Számí
tania kell tehát, mennyiért adhatja el a mun
kát, a portékát.

Az előállításhoz ész, az eladáshoz számítás 
szükséges. Szóval az ipar az értelmi képessé
get feltételezi. A  régebbi időben, ez megvolt az

az utas teje felett. Négy kemény kéz markol a 
foltos gúnyába, hogy megkeresse a csira árát.

— Hej, barátom! — szól remegve a szegény 
Molnár János, — ha tudnád milyen szegény 
gyerekes ember vagyok! — s görcsösen húzta 
összébb a rongyos dolmányt.

— Hallgass kutya! — ordít a zsivány s 
ökle csapásától rnegtántorodik a szerencsétlen.

Ott volt a huszonöt forint a belső zseb
ben, párja ezüst volt a javarésze bankó, be
takarva sokszorosan régi újságpapírba. Alig 
hogy a zsivány bontogatni kezdi az ócska papirt, 
bocsizörgés hallatszik az utón.

A  rabló nép menekül.
Hurkolva ugrik félre a pár Iá, megijedve 

az ut mellett tántorgótól.
— Segíts, barátom! — rimánkodik a magas 

bakon ülő kocsisnak a szegény Molnár János, 
de ez rosszat sejtve megvagdalja lovait.

— Megállj, — segíts az Istenért!
— Hiába a lovak vágtatva iramodnak 

tovább.
A  kétségbeesett utas összeszedi fogyaték 

erejét s futni kezd teljes erejéből, vonszolva 
maga után a borjut s folyton segélyért kiabálva.

Alig hogy elfogyott a menekülök mögött 
az erdő, dördül a fegyver s fütyül a golyó a 
szegény Molnár János feje fölött.

*  *

A szoba közepén egy rozoga széken ül
dögél a szegény Molnár János. Arczán meg
látszik az ökölcsapás nyoma, meg a rémülete; 
szelíd vonásait elmázolt vérfoltok éktelenitik. 
Ott áll mellette a felesége nedves vászonnal 
törülgetve a vérfoltokat és sírva keservesen. 
Neszére felriad a két gyerek s csakhamar oly 
zokogásba törnek ki, hogy a siralomház vigasz
talóbb lehet, mint a Molnár János hajléka.
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iparnál, mért iparosok gyermekei örömmel 
menték az iparos pályára. Benne nevelkedtek 
látták a munkát, hallották is miként kell azon 
túladni. De ma a szabad- és gyáripar fellendü
lésével az iparosok gyermekeiket nem adják 
az ipar nyomorúságos pályájára, s úgy helyei, 
két az egészen tapasztalatlan, tudatlan gyerme
kek foglalják el.

Milyen e gyermekek értelmi képessége 
vagy ha jobban tetszik, a műveltsége? Ezt nem 
is jó kutatni. Legfeljebb egy-két falusi iskolára 
terjedt, vagy ha végzett négy elemi osztályt 
is, a négy év alatt mégsem látta annyiszor 
az iskola belsejét, mint egy pontosan járó gyer. 
mek, egy év alatt. Mert a libalegeltetés, s Is- 
ten tndja, micsoda nála az első kellék, csak a 
tanulás nem. Az ész nála műveletlen, de azért 
az iparban ez is jó. Ez a legnagyobb!) baj! Ily 
iparosokkal akarjak a gyárak versenyét le- 
nyomni ? Ily  iparosokkal, akarjuk a szabadipart 
medrébe visszaszorítani ?

Hajdan nem igyvolt. Az iparos gyermek 
középiskolát járt, s nem restéit a műhelybe 
visszatérni. Volt értelmi képesség, s az ipar 
nem pangott, míg a verseny társak elő nem 
bújtak.

S most? Tanulatlan nép kezében forog a 
szerszám, nem keresi azt, mint adjon tökélete- 
tesebb munkát, megelégszik, ha dolgozik. Az 
ész nem okoskodik, nem keresi a munka forté
lyát. Nem tudja azt sem, körülbelül mennyi 
értékű az anyag, melyet feldolgoz, nincs szá
mítása, hogy mibe is kerül fentartósa egy 
napon át, még azt sem tudja taksálni, meny
nyiért adja a portékát.

Az ész műveletlen, rossz portékát ad ki 
kezéből, s mert nincs számítása, úgy adja el a 
munkát, mely határozottan kárára van. Hossz 
portéka, rossz a vásár.

Jó munkát nem igen készít, mert a vevők 
csak olcsót keresnek. A  vevő megveszi a rossz 
portékát, meggyőződik róla, s többé nem vá
sárol nála. Az ipara hanyatlani fog, s végül 
hiába fog dolgozni, ha a vevő elkerüli öt. Jó 
munkát, de okosan!

A  vevő jót akar, csak az iparosnak szá
mítása legyen. Nem nagy perczentre dolgozni, 
hogy egyszerre meggazdagodjék, hanem keve
sebb perczentre és ezáltal nagyobb forgalomra. 
A nagyobb forgalom után nyert kevesebb 
perczent jóval fölözni fogja az egyszerre elérni 
vágyott nagyobb perczentet, s mellette haszna

— Ne sajatok, fiaim! — szólt bágyadtan, 
odalépve hozzájuk, — ne sírjatok. Hiszen én 
vagyok az édesapa. Nincs baja az édes apának, 
fiam Jóska, Pista! No!

A  gyerekek abbahagyták 
Molnár János pedig belenyúlt a belső- 

zsebbe. Hm . . . Nem találta a fenekét. Még 
mélyebben belenyúlt hát s úgy tett mintha a 
dolmány aljában keresgélne valamit.

Anyjuk, édes anyuk! — kiált kitörő öröm
mel s egy csomó bankót húz elő a balkezével.

Aztán elkezdett nevetni szélesen, hangosan 
végbetetienül. Majd elkapta a feleségét s el
kezdte csókolni, hogy a szegény asszony majd 
kétségbeesett ijetáben.

Aztán levetette dolmányát, kihúzta a 
zsebjét, rámutatott a rajta tátongó nyilára s 
nevetett folyton, szakadatlanul.

Nyilván lyukas volt a zseb; a pár ezüst 
forint lehúzta a bankótársait a dolm ányaljában; 
csak a sokrétű ujságpapiros szorult a zsebbe 
s került a zsivány kezébe . . .

A  mécses kialudt, a család pihen . • • 
Szegény Molnár János olyan fáradt; olya? 

kimerült, bágyadt; de ha hirtelen világot gyoj- 
tanál s odatartanád az ágya fölé, észre vetet
néd, hogy álmában is mosolyog.

Két fegyveres alak állott meg kis v i
tatva az édesen sunnyadó ajtója előtt s rövw 
suttogás után benyitottak a szobába.

-  K i abból az ágyból, zsivány! — k®1 
keményen a rend egyik hivatott őre. .

Csakhogy mivel Molnár János nem akart 
vagy nem tudott hamar kikelni, megfogta8 
úgy kirántotta, mintha ott se lett volna. Erős vol 

—  Védd rád a dolmányt — szólt valw®1' 
vei szelidébb hangon a rend másik hivatott érti
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r és jövöje lesz, mert a jó  bor czégér nélkül is 
elbél. A  gyárosoknak ez a módszere. Ezt
praktizálják, iharosaink is ! v
* Ehhez azonban ész, számítás szükséges, 
— hogyúgy mondjam - bizónyös zsidó szel
lem, mely mindig a jövőbe tekint, hogy ipara 
fennmaradjon s hogy jövője existencziája legyen.?

Ez hiányzik a mai inasrendszerben. Ha 
hiányzik, pótolni kellene, azaz segíteni kellene 
rajta. Az ipariskola volna hivatva e csorbát 
kiköszörülni czélszerü beosztással.

A fösulyt az. inasok vallásoktatására kel
lene fektetni, mert a vallás az élet alapja, 
azután tekintettel kellene lenni az irás, olvasás 
és számolásra, de különösen az ipari szakok
tatásra. Érdemes, tanultabb, intelligensebb ipa
rosok oktatnák az inasokat, szakonként iparukra, 
elméletileg úgy, ^mint praktice, igy vezetnék 
be az inast iparába, a melybe a mestere úgy 
sem vezeti be, mert sajnálja a ráfordítandó 
drága időt. íg y  a hiányt lehetne még pótolni. 
Amellett, hogy az inas eszét művelnék, a ta
nítók, az iparosok _ meg-meg tanítanák őket, 
egy kis iparos' számításra, a mely kettő hiánya 
az ipart egészen lejáratja.

Űrnapja.
Sugaras szép idővel köszöntött be június 

első napja, a katolikus világ fényes, virágos 
ünnepére. Virág az utczákon, tavaszi illat a 
levegőben magasztos áhitat az emberek szivé
ben, az ünnep fönségéhez méltón. Ezernyi ajk
ról zeneiül meg a Világ Világosságának dicsőítő 
himnusza és érezzük hogy megtelik a lelkünk 
az örökkévaló isteni kegyelem áradatával. A  
múló földi élet ezernyi baját feledve, az Isten
ember áldozatához tér meg a gondolat, ki éle
tét adva a világ bűneiért, testamentumában 
tulajdon magát hagyta nekünk a kenyér színe 
alatt.

Szép volt ez az ünnep és tettetés nélkül 
való. Azt az óriási embertömeget mely a kör
menetben részt vett, a hit sugallata vezette 
oda. Büszke örömmel láttuk ünnepelni azt a 
népet, melyet bitétől semmi kísértés eltántori-

Csakhogy a Szegény Molnár János nem 
vette ám magára a dolmányt, hanem bele ka
paszkodott az asztalba s azon volt hogy vala
mikép el ne essék.

— Ej mit! tör ki az előbbi s előveszi 
tarisznyájából azt a kis lánczot, a mivel oly 
ügyesen össze,lehet szoritari a tagokat, hogy 
a delikvens még a jobb apja bűneit is kivallja 
kínjában.

Megvasalta tehát s azután kilóditotta az 
ajtón, hogy a törvény elé vigye.

Csakhogy mire a faluvégre értek, a sze
gény Molnár János sehogy sem tudott menni. 
Aiem használt ám se a biztatás, se a káromko
dás, se a puskatus.

Ilit volt mit tenni, a rend hivatott őre 
elüfogatot szerzett s igy kocsin vitték Mol- 
uár Jánost a városi börtönbe.

A faluban pedig megeredtek a nyelvek:
— No lássa az ember . . .  Ki hitte volna 

kz a kis hitvány, ez a kis jámbor ember . . .
“  mire nem képes ?! Azt gondolná az ember, 
"Ogy hármat se tud olvasni. . .  Aztán, uramfia, 
*sivány, valóságos zsivány . . .  No de mikor

a téns’ főbíró urat is meg meri támadni!
•; • Aztán ki? . . .  A  Molnár János . . .  A  
kiről mást se tudtunk, minthogy akár ö, akár 
? hónapos n yn Ifi vagy a poczik . . . Hej, csak 
jgaz az a közmondás, hogy álló vízben lakik 
“®ka . . . Hej, csak igaz, hogy az alattomos 
macska igen nagyot ugrik . . .

Ma délíelé megjöttek a rend hivatott őrei 
8 betekintettek Molnár János házába.

Ott találták a feleségét. Majd meg fűlt a 
Könnyektől, majd .meg halt a szégyentől.

■ Azután a mit megfoghatott a kéz s meg
futott a szem, a rongyos szűrtől a rántást ke- 
Vere fakanálig, mindent, de mindent felforgattak,
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tani nem tud, mely vallásosságra elsősorban 
all a keresztény Magyarországon.

Az ünnep fenséges szertartásait maga dr. 
Steiner Fiilöp megyés püspök végezte, kit a 
székesegyház ajtajánál a papság, élén a káp
talannal fogadott 8 az „Ecce Sncerdos magnus“ 
magasztos hangjai mellett kísérték az oltárhoz. 
Az isteni tisztelet, a püspök által a papság 
teljes segédlete mellett bemutatott ünnepélyes 
szt. misevei kezdődött, melynek végeztével meg
indult a körmenet.

Kevéssel kilencz óra után indült meg a 
bormenet a székesegyházból a következő sor
rendben: Elöl a déli vasút zenekara, a tűzol
tóság teljes díszben, utanna áTnép zászlókkal s 
a ®?gk°s?oruzott diadalmas feszülettel; majd 
a különböző testületek szintén zászlók alatt. A  
zene pár perezre elhallgat s felhangzik az 01- 
táriszentség énekének magasztos strófája: 
nÁldd meg országunkat, mi maggar hazánkat. . . “ 
Most a honvédzenekar következik, nyomában a 
09. gyalogezred disz századával. A katonák a 
vezény szóra sorfalat képeztek a városház 
előtt, hogy helyet engedjenek a Ferencz József 
leánynevelö intézet növendékeinek, kik fehér 
ruhában, koszorúsán, hosszú sorban a tér túlsó 
oldalán, a Ferencz-rendiek temploma előtt 
helyezkednek el. Az igy nyitott utón sorban 
jönnek most a lrancziskánus páterek Ku- 
dellca Gellért házfönökkel, majd a klerikusok a. 
a káptalan tagjai, kezükben megkoszorúzott 
égőgyertyákkal. A disz század tisztje imához 
vezényel: jön a püspök katonai diszörség kö
zött, a legméltóságosabb Ultáriszentséggel, 
utána a megyei és városi tisztviselők, élükön 
a főispánnal és a polgármesterrel, többen fényes 
diszmagyarban; az Oltáregylet, tagjai végül 
ismét egy század baka nyomában az éneklő 
néptömeg zárja be a menetet.

A szent Ferencz-rendiek temloma előtt 
emelt oltárnál végzik az első ájtatosságot. Az 
evangélium felolvasása után a bakák diszlövést 
tesznek s a honvédzenekar rázendít — talán 
a Hymnusra, vagy valamelyik újabban szerzett 
megkapó szépségű királyhymnusunkra ? . . . 
Nem, . . .  a „Gotterhalteu-ra. Hogy mért, azt 
nem tudjuk; talán csak szokásból. Hát az a jó 
Isten a megmondhatója, no meg a történelem 
tanúsága, hogy mennyire szereti apostoli ki-

kidobáltak, össze-vissza hánytak, szórtak, ve
tettek; lehányták a padlásról a félszekér szénát, 
belenyúltak a hasadékokba, világot gyújtottak 
a kemenezébe, felásták a kamara, c szoba föld
jét, sehol semmi.

A kürülállók azt mondták, hogy mégis 
fránya ember az a Molnár .János. Úgy lop, 
hogy lehetetlen megtalálni a mit lop.

*
Másnap reggel kigyulladt a szegény Mol

nár János viskója. A  károsult szomszéd sirva 
panaszkodott a rend hivatott őreinél, hogy 
a mint az első ropogásra kiszaladt, egy szűrös 
atyafit látott a kert alatti berek felé futni s
Olt OltíiiiÜi.

Úgy délfelé erősen megkötözve vezettek 
a községházára Csirke Laczit.

— Hol születtél, hány éves vagy? — 
kérdi a rend hivatott őre.

Csirke Laczi hallgatott.
— Mi a foglalkozásod, ndbol élsz ?
Csirke Laczi hallgatott.
— Hol voltál a múlt éjszaka?
Csirke Laczi hallgatott. Hja, hallgatni 

arany.
— Ej mit! Nem ér ez semmit! — türel

metlenkedik a rend másik, úgy látszik hivatot- 
tabb őre s belenyúlva tarisznyájába^ elő veszi 
azt a kis vékony lánczot, a miről föntebb oly 
kenetteljesen megemlékeztünk, ráteszi Csirke 
Laczi fogóira s megszorítja úgy, hogy a neve
zett jeles egyéniség szemei az éles fájdalomtól 
dülledni kezdtek, akár a csigabigáé. Majd előre 
bocsajtva, bevezetésül egy rendkívüli pofont, 
eKy  rúgást s a puskatusával a vallak közé s 
azonnal folyamatba vétetett minden várakozást 
fölülmúló eredménnyel a vallatás.

d

rályát ez a hozzá jóban-roBzban, egyaránt hű
séges magyar,; de ezt dallamot hallván, mégis 
osszeborzong a lelkünk a sok régi, furcsa e o v  
lek hatása alatt. . .....Haydn zsenijét is tisztel
jük nagyon, kivált egyébb produktumaiban, csak 
ezt az egyet nem tudjuk megszokni soha, mert 
ez bennnünket bánt, nekünk idegen. Mit is ke
res itten?

A  körmenet ezután a Jókai-utczában, a 
eiszterczita-templom s a püspökség előtt fölál- 
Ütött oltárhoz vonult, tíz óra után pedig vissza* * 
tért a székesegyházba hol Tornán Antal belv. 
segédlelkész szt beszéde fejezte be az.ünnepéíyt.
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—  Személyi hír. Hohenlóhe. Sarolta hercegnő 

Eszterházy Miklós Móricz gróf látogatása végett 
Csdkvárra érkezett.

—  A csákvári esperesi kerület papsága 
azon alkalommal, hotry kerületi gyűlését 
májas 30-án JJlcsuthon tartotta, Keijler Já
nos ez. kanonok és kerületi esperes vezetése 
alatt tisztelgett József föherczegnél. Az esperes
nek paptársai nevében mondott hódolatát 
a legmagyarabb fökerczeg szívélyesen fo
gadta és Isten áldását kívánván tanácsko
zásukra, azon óhajának adott kifejezést, 
hogy bár minél előbb jutna egyházunk oly 
helyzetbe, minőbe óhajtva óhajtjuk. A bemu
tatások után rövid cerclet tartott ő fensége, 
mely után a tisztelgő papságtól meleg sza
vakban vett búcsút.

— Űrnapja a feísövárosban. Szokás szerint 
a feísövárosban holnap vasárnap iesz megtartva 
az Űrnapja. Reggel fél <i-kor és 7-kor csöndes 
szt. mise; S-kor énekes szt. mise, a mely után 
fog megtartatni a körmenet a négy oltárhoz.

— Felvételi vizsga. A  helybeli papnövel
débe felvétetni szándékozé ifjak felvételi vizs
gája f. évi julius -4-én délelőtt 10 órakor fog a 
püspöki palotában megtartatni. Jelentkezhetnek 
pedig a 4., (i. és 8. osztályt jó sikerrel végzett 
tanulók. Magukkal hozandó keresztlevél, er
kölcsi és iskolai, illetve érettségi bizonyítvány.

Csirke Laczi úgy vallott mint a paraesolat.
Mit vallott ?
Ah, hogy ő meg a Czukor Peti támadták 

meg Molnár Jánost a szent györgyi erdőn; 
hogy az üszőt is elvezették volna, ae az arra 
menő kocsi elriasztotta őket ; hogy betérve az 
erdőbe csak hitvány ujságpapirost találtak; 
hogy dühükbe kifutottak az erdöszélére a hol 
Czukor Peti utánna lör.t nem a szolgabirónak 
hanem Molnár Jánosnak; hogy ők gyújtották 
föl a házat boszubóL, mivel hogy befonta őket 
a szegény Molnár János . . .

* **
Csirke Laczi csakhamar helyet cserélt a 

Molnár Jánossal.
Lz pedig, miután pár úo inuíva a rokonok 

s az ellene vétettek és az irgalmasok kenyerén 
megiperedett, saját kenyere után látott.

A  háza leégett tövig. Fából volt az isten
adta. A  hód valahol különbet rak.

Végre is eladta a kicsike rétjét, a kol- 
dacska birtokát, a parányi házhelyét s útnak 
indult, amint útnak indult sok más hasonló 
esetben. Csakhogy mikor már a faluvégére ért, 
eléje jött a rend egyik hivatott őre és Max 
Hirscb. .

Mit volt tenni összeszedett hamarjaoan hat 
tanút s kifizette amivel tartozott. Még mindig 
maradt annyi, amennyiről azt tartja a szóbeszéd, 
hogy belőle megélni kevés, meghalni sok. Most 
valahol a slavoniai őserdők között túrja a  földet.

Csirke Laczi is kiszabadult, gömbölyűre 
hízott ábrázattaL Hallom, alig várja, hogv- egy 
jelesebb operáczióval ismét vissza költözhessen 
ama kedves helyre, mellhez most — legnagyobb 
sajnálatára — csak a hiányos visszaemlékezés 
a egy jobb jövő reménye fűzi.
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_____Körlevél. Dr. Steiner Ftilöp megyés
püspök most adta ki VII. és-VI fi. körlevelét, 
melyek közül a* elsőben közli 0  Szentségének 
X l f l  Leónak azon körlevelét, melyben az 1900. 
évre nagy jubileumi búcsút hirdet. A  VIH. 
körleveléhez pedig Ő Szentségének folyó évi 
május 25-én kelt körlevele alapján elrendeli, 
hogy minden, az egyházmegye területén fekvő 
plébánia és oly fiókegyházakban, a hol vasár- 
és ünnepnapokon rendes isteni tisztelet szokott * 
tartatni, három napi ájtatosság tartassák, junius 
hó 9., 10. és 11-én, Jézus szentséges szive tisz
teletére, a következő módon: naponként délután 
litánia tartassák az Oltári szentség kitétele 
mel]ett Jézus szent szive tiszteletére öt Miatyánk 
és Üdvözlégy és a Jézus szentséges szivéről 
szóló litania elmondásával. A  harmadik napon 
pedig a litánia alatt, a pap elöimádkozása mel
lett elmondandó 32 Ö Szentsége által kiadott 
az egész világot Jézus szentséges szivének 
felajánló imádság.

— József föherczeg ünnepe. Alcsuthról írja 
levelezőnk, hogy ott rendkívüli fénynyel ünne
pelték meg Űrnapját az idén. Az udvari tem
plomban reggel 9 órakor misét tartottak, melyen 
jelen, voltak József föherczeg, Klotild föherczeg 
asszony, Erzsébet föherczegnö, Szirmai Sarolta 
grófnő udvarhölgy; a padokban ültek Libits 
jószágkormányzóval élükön az uradalmi és 
udvari tisztviselők, a helyi és vidéki intelli- 
genczia nagy számban, iskolás gyermekek, vi
rágszóró fehérruhás leánykák, tűzoltók ünnepi 
díszben és Alcsuth népe. A föherczegi parkban 
négy remek oltár volt fölállítva. Mise után 
ezekhez vonult a templom közönsége, a főher- 
czegi családdal az élén. Folytonos ágyudörgés 
közben folyt le az ünnepség, utánna a tűzoltó
ság tisztelegve vonult el a föherczeg előtt.

— Erzsébet királynéról. Christomanos dr. 
naplójából adjuk az alábbi érdekes részleteket. 
Ezelőtt nyolcz évvel 1891-ben két testvér 
tanult az innsbrucki egyetemen: két szegény 
görög diák, a kik doktor tusra készültek. Egy 
nap meghívást kapott az idősebbik Nopcsa 
bárótól, a királyné föudvar mesterétől. De a 
készülő doktor ur félénk volt és szögletes: nem 
használhatták görög nyelvmesternek. így  ke
rült a fiatalabbik Christomanos Christopoulos 
Erzsébet királyné szolgálatába. Mikor először 
meglátta a királynét, annyira meghatotta a 
gyönyörű lainzi parkban a három órai séta, 
hogy valóságos ódát ir a naplójába:

„Szelleme olyan fogékony és olyan mély 
mint a tenger. Világos, átható szemeit mintha 
olthatatlan szenvedés fogná le sötét bűvkörben. 
Soha ilyen szemeket, mintha az örök Szomo
rúság tekintene ki belőlük. A szemjárása; olyan, 
mint a virágé, mely csodálatos titokra szege- 
zödik azután lesüti szempilláit, mint valami 
szubtilis felhő, mely a csillagokat eltakarja."

Scbönbrunnban sétával, tanulással és ta
nulmánynyal töltötte a királyné idejét. Fésül- 
ködéa közben volt rendesen a görög ieczke. 
Mert a királyné fésülködé&e két óra hoszszat 
tartott, winrien két hótHp« 
mosatta a haját. Azt mondta;0 J °  J '

— Habja vagyok a hajamnak, mely mint 
idegen test nyomja a fejemet.

Korona az, felség, bókolt Christomanos.
— De azzal a különbséggel, hogy ettől 

konyebben szabadulhatunk, mint attól a másiktól
Ismerjük, milyen rajongó hive volt a 

királyné a mindenféle sportoknak. Szerette a 
gyaloglást rögös-sziklás hegyi utakon, erdők
ben, különösen pedig viharban. Egyszer iey 
nyilatkozott: s,r

— Viharban az ember közelebb érzi ma
gához az elmeket, mintha beszélgetne velők. 
Ami a szegény Laios bajor királynak voltak 
azok az operák, amelyeket magának elöadatott: 
az nekem a vihar.

különösen pedig szerette a tengeri vihart.
. ~  viharmadár vagyok, mondta egyszer 

Cfinstomanosnak. Yachtomon olyánkor Ibevo- 
n§tpm az összes vitorlákat, hogy a habok há-
M f t  3°uhu ?  ^ “ Hlhessem. Minél jobban 
torlódik a hullám, annal nagyobb öröm nekem,

annál mélyebbet lélegzőm. A  vihar megszabadít 
mindentől, ami befutnak emberi. Viharban úgy 
tetszik, mintha magam is tajtékozó hullámmá
változnék. ,

Yachtja födélzetén, mint Ulysses, székhez 
kötöztette {magát, hogy- teljes szépségében 
élvezhesse a  nagyszerű színjátékot. •

& falát yoH az ö Jegk.e|lvesgbb gpn^p- 
late. A. halál gondolata, azt modta. megtisz
títja lelkünket; mint a kertész a kert utait. 
Mikor Miráinarban meglátogatta a szerencsétlen 
Sarolta császárné palotáját, igy, .szólt Chris, 
tomanoshoz:

— A  balsprs erősebb, mint az élet, az 
őrületben több az igazság yaq. egy kép, a 
mélyíyel nem tudok betelni, a melyet ki
függesztettem minden palotámban: Titania a 
mint a spamárföt csókolja. Mi is mindnyájan 
ábrándjaink siamárfejét csojcolgatjuk.

Ötiristomanos a művész finom érzésével 
készíti a naplóját a királynéról, ennek a szá
zadnák iegjegendásabb asszonyáról, a ki fehér 
napernyőjével, fekete legyezőjével nem e földről 
való tuívilági jelenség. „Leírhatatlan kétség
beesés ül a szemében. Minden kert, melyben 
sétál, titokzatossá válik, mint a Hesperidák 
kertje. .

—  Egyleti hírek. A  helybeli jótékony nö- 
egylet választmánya Szögyény Marich Júlia 
védnök elnöklete platt folyó évi május 30-án 
tartotta a nyári idény előtt utolsó ülését, m ély
nél tárgyát az egylet javára rendezett élőkép- 
csoport előadások elszámolása képezte, mi az 
egyletnek 817 frt 61 kr tiszta jövödelmet jutta
tott. A z  egylet által a tél folyamán 1898. dec. 
1-töl 1899. márcz. 10 ig fenntartott népkonyha 
naponként 80 szegényt látott el élelemmel, 
összesen 6808 adag étel osztatott ki kenyérrel, 
melynek költsége 960 frtot tett ki. Ezután több 
kisebb ügy nyert elintézést és a kérvényező 
szegények részére segélyek utalványoztattak.

—  Helyreigazítás. Lapunk múlt számában 
hozott városi közgyűlési tudósításunkra vonat
kozólag dr. Kuthy József úrtól a következő so
rokat vettük:

Tekintetes Szerkesztő Ur!
A  „Fejérmegyei Napló" legutóbbi számá

ban azt olvasom, hogy én a városi törvényha
tósági bizottság május 29-iki ülésen tartott fel
szólalásomban „a hivatalbeli elnézés hívének 
vallottam magamat, s ezt méltánylom a polgá- 
mesternél is", A  közgyűlési tudósitó ur engem, 
úgy látszik teljességgel nem ismer, mert kü
lönben ily  nyilatkozatot, a mely egész életem 
cáfolata volna, nem adott volna számba. Én 
Tekintetes Szerkesztő Ur, épen az ellenkezőt 
mondottam, mert a polgármester ur jeles tu
lajdonsági mellett épen ezt az egyet emeltem 
ki fogyatkozás gyanánt. Majd ezután ig y  szól
tam: „A  hivatalvezető férfiak többé-kevésbbé 
két szélsőség között mozognak. A  két fötipus a 
következő: A z egyik megőrzi önérzetét felfelé, 
de gyenge az alárendeltekkel szemben. A  másik 
hajlong felfelé, de zsarnokoskodik lefelé. Meg
vallom, ha a Két szélsőség között kell válasz
tanom, akkor az én rokonszenvemet az első 
típus birja, s mivel a polgármester urat ide 
számítom, (itt szóllott közbe Tóth Aladár ur, 
s erre keletkezett a tudósításban jelzett „moz- 
• as“), azért még ezzel a gyengeségével is 
többre becsülöm öt, mintha lefelé zsarnokos
kodnék, felfelé pedig önérzetét tagadná meg." 
A közgyűlési tudósító ur bizonyosan ezt a 
nyilatkozatomat értette félre s ezért adta számba, 
hogy a „hivatalbe'i elintézés hívének vallottam 
magamat." Kérem a Tekintetes Szerkesztő Urat, 
szíveskedjék a tudósító ur tévedését a jövő szám
ban kiigazítani. Székesfehérvárott 1889. junius 
1. A  Tekintetes Szerkesztő Ur iránt

őszinte tisztelettel :
Dr. Kuthy József.

Készséggel adunk helyet, eme nyilatkozat
ig ? . .a“ nál \9 inkább, mert ez kötelességünk. 
Különben mi a főreáliskola érdemes igazgatóját 
olyan embernek ismerjük, a ki mindig megfon
tolja a mit mond.

—  Az egyházmegye gyásza. Istentől adott 
hosszú 82 évi földi ^vándorlás után tért meg 
az igazak honába Köttet János apát, nyugati 
mázott adonyi esperes plebános- Uj nemzedéke- 
bet látott maga faörül felnőni uj eszmékkel, $ 
közöttük úgy érezte magát, mint az erdők vén 
cseriája. t í  lenéz a yiriiló cserjédre, gyönyör- 
kqdik jiennük, de tár^at pein talál jíözötiük, a 
azért eíyágyifa azpfa utáp, kikkel együtt dpczül- 
tafa az élet viharaiban. ‘Ez volt rugója az adonyi 
plébániáról való lemondásának a múlt évben mi
után ötven évi papi ténykedésének koronájaként 
aranymiséjét bemutatta az Urnák. Azóta csen
des visszayonultságban élt adonyi házában, 
melynek ablakaiból szabad kilátása nyílt a 
Dunán át a lőréi partokra, hol életének leg
drámaibb óráit élte át. A szabadságharcz ugyan
is, már mint papot találta qt Adonyban, s neki 
jutott a feladat, hogy a magyar huszárok által 
elfogott boldogtalan Zichy Ödön grófot kit 
Görgey halálra ítélt — utolsó útjára elkészítse. 
Ez esemény mindig fájó emlékeket ébresztett 
benne és szomorúsággal beszélt róla. Pedig 
vidám kedélyű öreg ur volt, kit nyájas modo
ráért, egészséges humoráért mindenki szeretett. 
Nestora volt községének, ki szeretettel vonzó
dott híveihez, s tőlük még nyugalomba vonulása 
után sem tudott megválni. Mint pap híveinek 
szeretetét a legnagyobb mértékben birta, s ki
váló érdemeket szerzett az iskolaügy terén. 
Ennek köszönhető, hogy a magyarosítás hosszú 
működése alatt —  daczára a szívós ellenállás
nak o ly  szépen haladt, hogy Adony ma magyar
nak mondható. Érdemeinek méltó jutalmául a 
Ferencz József lovagrendet nyerte, a közbiza
lom és a polgárok elismerése a megyei bizott
sági tagok sorába választotta. A  megboldogult 
utolsó napjaiban közeledni érezvén halálát, 
buzgó szívvel vette fel a szentségeket, s folyó 
hó 2-án jobb hazába költözött. Temetése 4-én 
délután lesz.

— A megyei adózó közönség figyelmébe. A
székesfej érvári m. kip. pénzügyi gazfr-tóság 
közhírré teszi, hogy az 1899—1991 -^i évre 
érvénynyel biró adók alapjául szolgáló javas
latok tárgyalása a közszemlére kitett lajstromba 
foglalt sorrendben az arra hivatott adókivető 
bizottság által a székesfehérvári külső adóhi
vatali kerületre nézve a vármegyeház I-sö 
emeletén a következő napokon és sorrendben 
fog megtartatni, u. m .: 1999. junius hó 12-én: 
Aba, Csoór és Csősz; lU-án: Falu-Battyán, 
Füle, Gárdony, Inota és Iszka-Szt.-György; 
14-én: Jenő, Kis-Keszi, Nádasd-Ladány, Moha,. 
Keresztes, Nadap, Nagy-Láng és Zám oly; 15-én: 
Lovas-Berény és Szabad-Battyán; .6-án : Nyék- 
Pettend és Pátka; 17-én : Pákozd, Velencze és 
Soponya ; 19-én : Polgárdi ; 20-án: Seregélyes. 
Szt.-Miháiy és Úriddá; 2 !-én: Sukoró és Tácz. 
A tárgyalások a kitűzött napokon reggeli 8 
órától déli 1 óráig tartanak.

—  Zongora vizsga. Námesy Mariska zon
goratanárnő tanítványaival e hó 8-án délután 
4Vs órakor a fögymnásium dísztermében zene
vizsgát tart a következő műsorral: 1 „ Berceuse" 
Köhlertöl; előadja: Havranek Tibor I. oszt. 
gymn. tanuló. 2. „Bondino* Diabellitöl; 4 kézre 
előadja : Havranek Tibor mesterévéi. 3. „ Verg- 
nügen* Schvartztól; előadja: Czájlik Mária k. 
a. 4. Impromtuu Egghardtól; előadja: Laszczik 
Katink k. a. 5. „Sonatinau Schmitt-töl ; elöad- 
adja: Kováts Stefibe: k. a. 6. „ Valsea Stea- 
borgtól; 6 kézre előadják: Czajlik Mána,
Laszczik Katinka és Kováts Stefibe kasszonyok. 
7. „La Chasse* Dussektöl; előadja: Szabó B. 
Anna k. a. 8. „ Romámé*■ Brinleytől; előadja: 
Kováts Elvira, k. a. 6. „ Magyar zene gyöngyeiből 
Dopplertől; 4 .kézre előadja: Kováts Elvira 
k. a. mesterével. 10. „Sonata* op. 32. F-dur 
Fiabellitől; 4 kézre előadja: Szabó B. Anna 
k. a. mesterével. 11. „Monyéit* Mozart Es-dur 
symfoniájából; 6 kézre előadják: Szabó B*
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Anna, Kováts-Elvirá és Héten Mariékakisesszo- 
ncpk. 12. v 7r#ubadóur Fandtsic? V erdi-P ach ertó l;

1 M olnárcÍlonka!ilrJ %. l&. Bedkoven op. G-moll 
sooatájából gz Allegro méltó e con brio; álőr 
adja: Mólnál; László VI. oszt. fógytnn. tanuló.
14. „ Vfilsa áes Fleur^f KetterertÜl; 4 bégre 
előadják: Molnár Ilonka k. a. és Molnár László.
15. „C?erebQ9$t Ábrává M ijlályjól;
EalUseb Anna k. a. 1£. „Né.cfure? qp. £. cjur 
Chopinből i^Fmta8Íeu Mendelssohntól; előadja: 
Heisz Mariska k. á. 17. „ Nászinduló4 Mendel
ssohntól; 4- kézre, előadják: Eollasek . Anpa. és 
Heisz Marisba k. á. j

—  Kohlt Mór újabb esete. Tegnap este, mi
dőn már feketén bólingatott az éperfa lombja, éppen 
a jegujabb afférek legeslegújabb részleteiről beszél
gettünk, midőn egy éji bogár . . . azaz hogy egy 
emberi körvonalakat sejtető alak bukott be szerkesz
tőségünk ajtaján. Felelősünk, ki mellesleg mondva 
pár órával előbb nagyobb pénzösszeget vétt fel, ha
bozás nélkül a revolverhez kapott, a kritikus pedig 
egy most megjelent és még csak félig főivágott vers
kötetet tartott védőleg maga elé. Csupán e sorok 
írója őrizte meg annyira hidegvérét, hogy —  egyéb 
védelmi eszköz híján —  bokszoló állásba helyez
kedett és vésztjósló hangon ordított az ismeretlenre:

—  Mivel szolgálhatunk ?
A fogadtatás láthatólag meglepte az ismeret

lent, kinek hajáról és ruhájáról valami vegyes illatot 
terjesztő sár csepegett alá. Egyébként olyan fekete 
volt, mint egy vakandturás.

—  Kohn Mór vagyok —  zokogta ő.
—  Tegye bolonddá az öregapját —  hang

súlyozta felelősünk. Mi Kohn urat korrekt gentle
mannek ismerjük, a ki szalonkabátban szokott vizitelni, 
de nem ilyenkor. Nyilatkozzék őszintén, vagy agyon 
lövöm mint egy hitvány fiiokszerát —  fejezte be 
Meszlenyi Lulu után szabadon, de méltatlankodva.

—  Pedig kérem, ha nem csalódom, én csak
ugyan Kohn vagyok, az önök kiváló külső munka
társa.

A kritikus, ki e közben teljesen magához tért, 
egy zsebtükröt tartott eléje.

A rejtélyes látogató beletekintett, miközben erő
sen küzdeni Játszott önmagával.

—  Bocsánat —  szólt habozva —  de azt 
hiszem én mégis én vagyok.

Megdöbbenve néztünk össze.
—  Ez a szerencsétlen megőrült —  gondoltuk 

egyszerre mindhárman fenhangon.
—  Engedjék meg, hogy elmondhassam az ese

temet —  siránkozott az órite vakandturás. Egy 
órával ezelőtt, a Lerf-kertből jövet békésen ballag
tam befelé a Felmayer-gyár menti csatomaparton. 
Tetszik tudni, a kanálist a múlt héten tisztogatták s 
azóta az útra szórt iszapból csak annyit kotortak 
vissza, hogy ott egy ember elmehet. De csak egy. 
A Pick-féle kert táján egy alak jött velem szemben 
és én —  udvarias ember lévén — már a kerítésre 
akartam felkapaszkodni, hogy mellettem elhaladhas
son, midőn amaz emberben Schwartz Náthánra 
ismertem. No már ennek csak nem térek ki, illetve 
föl, —  gondoltam —  és megálltam vele szemben. 
En ránéztem, ő rámnézett, egyszersmind mellbelökött. 
En visszalöktem, mire ő elfojtott kiálltással az iszapba 
bukott. De még kettőt sem léphettem tovább, ismét 
felugrott és hátulról orozva galláron ragadott. Dula
kodni kezdtünk és egy álló óráig hempergettük egy
mást a sárban. Mondhatom, jeienieg ó sem kevésbLé 
szalonképtelen mint én s ez a tudat, megvallom, jól 
esik nekem. Nem is ezért jöttem. Hanem arra 
akmom kérni az urakat, ajánják a hatóság figyel
mébe azt a veszedelmes utat, mert külömben kény
telen leszek megénekelni.

Mi, csakhogy ettől a fenyegető veszedelemtől 
megszabadulhassunk, természetesen készséggel meg
ígértük, hogy panaszát illetékes helyre juttatjuk.

Ezután Kohn Mór ajánlotta magát és eltávo
zott, erős csatomaszagot hagyva maga után.

Hálásan tekintettünk utána és megkönnyeb
bülten lélekzettünk föl, mert orrunkat egész ottléte 
alatt befogva tartottuk.

Még azon estén két forintára patikaszert hasz
náltunk el, mig a szerkesztőséget teljesen fertőt
lenítenünk sikerült Most pedig azon kéréssel for
dulunk a köztisztaságra és a közegészségre 
ügyelő városházi urakhoz, hogy ezeket á mizériákat 
valahára szüntessék meg, mert ha legközelebb ők 
máguk járna hasóhlóképen és hozzánk jönnek 
panaszra, irgalom nélkül ki, illetve - belehordatjuk 
őket a —  kanálisba.

— Iparai tanonczojt jutalmazása. A  székes- 
fejérvári ipartestület védnöksége" alatt májas
MM- % » ytefete F?ő r̂flBéí»»nieg-
t|'tojtt ipárop-tanoncz £iállitáaban réiteypjtek 
b9?ö$t fo lyó  hő l-én délelőtt 11 Órakor, osztotta 

hiráló bizottság % jutalmakat az ippr- 
töotdlep nagytermében. Matyit József kiállítási 
elnök bpvezetö szavai után dr. Saárg Gy pia «> 
ipartestölqt ügyésze tartalmas beszédben vár 
zoltq a kiállítás nagy erkölcsi paszitát őb a 
taponczokat tovább yajó komoly haladásra 
buzdította. Ezután megtörtént a jutalmak szét
osztása. A kiállításon részt vett 174 tanoncz 
közül 1—1 fiz koronás aranyat kaptak 16-an, 
névszerint Varga István és Bábuim György 
czipész, — Farster György, Bors József. Vincz 
Jenő, Herczeg János, Sindler Rezső, Paleeer 
Péter, Zsátos Gyula és AfliHann Mór lakatos 
taponezok. — Szabály József szabó, — Neprasszel 
József szüi-szabó, Hublik Jrare asztalos, — 
Kovácsy József és Simon Péter kovács, — Grosz 
Kálmán rézműves, 4—4 koronát 24-en. 2—2 
koronát 59-en, végül 1— l koronát 57 en. A 
jutalmatlanul maradt 18 ifjút pedig később 
majd a rózsáskerti, illetve a sóstói lekváros 
lepényevés fogja kárpótolni a mellöztetésért, a 
hol tehetségüknek sokkal halasabb tér kínálkozik.

—  Köszönet A  helybeli jótéliony nö-eqylrt 
javára folyó évi Május 13 és 14-én rendezett 
élőképcsoport előadások a szegények nyomorának 
enyhítésére 847 forint 61 kr. jövödelmeztek. Az 
elért fényes siker a város nemesen néző közönségének 
köszönhető, melyhez legnagyobb mértékben szives
közreműködésükkel hozzá járultak: Báró Jenőné,
Dr. Szabady Józsefné urhölgyek. Ács Margit, Albrecht 
Armida, Balog Malcsi, Dieballa Erzsiké, grf. Festetics 
Dorka, Fittler Lujza, Fittler Vilma, Gazdy Blanka, 
Gazdy Ella, Gánóczy Elvira, Gébért Oiilia, Gilling 
Lenke Heilmann Hona,' Herczeg Ida, Herczeg Irén, 
Heisz Mariska, Juhász Ilona, Juraszek Gabriella, 
Kápisztory Mariska, Kellér Elvira Keller Gabriella, 
Kohn Ilonka, Kováts Erzsiké Kováts Ilonka, Kövesy 
Rózsika, Kreizler Anna, Kuli Jolin, Kuti Viola, 
Licthneckert Juliska, Lichtneckert Piroska, Mattesz 
Annuska, Moenich Jolán, Németh Margit, Németh 
Mariska, Pauer Lujza, Pauer Mariska, Pisky Ilona, 
Pisky Paula, Polacsek Anna, Rády Margit, Rády 
Vilma, Reinitz Katinka. Rédl Ida, Richter Irén, 
Roszberger Emília, Szabady Annuska, Szabó B. Anna, 
Szauer Constantia, Szemerey Anna, Szlavik Hermin, 
Tantosy Ilona, Tantosy Mariska, Tóth Laura, Varga 
Rózsa, Vértessy Matild, Vörös Lili, \’örös Tónika, 
Wertheim Juliska kisasszonyok. Albrecht Alfréd, 
ilj. Almásy János, Báró Jenő, grf. Festetics Bennó, 
ifj. Fiáth Imre, Fittler Imre, ifj Gebhard Bódog, 
Havranek Géza, ifj, Heltav Jenő, Kápisztc >ry Feri, 
Kápisztory Károly, Dr. Korniss Zoltán, Lichtneckert 
Feri, Pap Miklós, RufT Béla élvezetet nyújtó szép 
szavalatával, Rupp Kálmán, ifj. Schnetzer Nándor,
Szabady Anti, Szabady Pali, Szenes Oszkár, Varga 
Pista, Vida István, Wertheim Fái urak, kiknek buzgó 
és oda adó tevékenységükért a Jegbensőbb köszönettel 
adózik az egylet és háláját nyilvánítja az áldozatkész 
szülőknek, hogy gyermekeik közreműködését nagy
lelkűig engedélyezték. A jótékony czélhoz adomá
nyokkal hozzá járulni kegyeskedtek: Szuborics Jenő 
10 írt, Kégl Paula 5 frt, Meszleny Benczéné 5 írt, 
Meszleny Pálné 5 frt, Töltényt Antalné 5 frt, 
Uavrcncl: József és neje 3 frt.. Dr Neumann Ár
minná 3 frt, Dr. Neumann Bernáthné 3 frt, ifj. 
Eisenbarth Ágoston 2 frt, Dr. Eisenbarth Károly 
2 frt, özv. Flits Miklósné 2 frt, .Dr. Ligeti Józsefné
2 frt, Takácsi Nagy Józsefné 2 írttal, a jövödelmet 
felülfizetéssel szívesek voltak emelni: Báró Fiáth Pál 
14 fct, Deutsch Ignáczné 12 frt, özv. Felmayer 
Istvánné 5 frt, özv. Felmayer Károlyné 5 frt, Kégl 
Ella 5 frt, Tallián Vilmos 4 frt, Grünfeld Pálné 3 
frt, Szőgyeny Marich Júlia 3 írt, Quirini Gusztávné
3 frt, Kováts Ignáczné 2 frt, Meszleny Bencze 2 frt, 
Meszleny Pál 2 frt, Roller Gáspárné 1 frt 20 kr, 
Kégl Roller Cornélia, 1 frt 20 kr, özv. Haha Ja- 
kabné r frt, Siebenrock Zecii bárónő 1 frt, özv. 
Vicenti Pálné 1 frt. Továbbá hálával adózik az 
egylet Aujedszky Adolf és Philipp István uraknak, 
a rendezés körüli fáradozásukért, Ftycsay Richard 
karnagy urnák, a műélvezetet nyújtó hangverseny 
kitűnő vezetékéért yégül Békeffy István urnák, a 
felügyelet körüli tevékenységéért, nemkülőmben özv. 
Füstér Imréné, Schaumann Józsefné, Pisky utóda, 
Hirschon József fia, Schlammadinger Gyula, Stei- 
ninger Sándor, - Grósz' József uraknak, egyrészt a

__:.A ,váfatlan .seéP eredmény ezen nagylelkű ré-
S o m m af  a ? / OS naOrraöecsü|t közönségén^ ez 

«  ^Pasztáit nagylelkű tám lásáért
’&Sm JSSS?:**** * j4* 0"*' “4-
m | ~  *  Kegszárái múzeum megnyitása. A
Toínavármegye Alul létesített szegfcárdi muze- 
tunot holnap 'fogják ünnepélyesen megnyitani. 
Ma este 9 órakor a székeMéjérvári honvéd- 
taril^ v  k®*pe®u^déaével sétahangverseny tar- 
tank. Vasárnap délelőtt az összes hazai muze- 
? T ° , i  f Lha80nl0 czéluegyesületek küldöttségei 
jelenlétében megy végbe az Ünnepély. Este 9 
orakor gr. Zixhy Jenő felolvasást tart ázsiai 
expedicziojarói. azután pedig tánczmulatság lesz.

— Bicikli kitold. Nagy Ignáez polgárán 
gazdaember ma reggel a csikvári utón a heti
vásárra igyekezett. A  sóstói rét mellett levő 
vasúti átjárónál egy biczikklis jött vele szembe. 
Az őrülten repülő vasparipától Nagy Ignáez 
lovai annyira megijedtek, hogy a kocsirudját 
összetörték, a szerszámot pedig elszakították. 
Nagy hirtelen leugrott a kocsiról s valahogy 
sikerült a megvadult állatokat megfékeznie. 
Később panaszt emelt a rendőrségnél a biciklis 
ellen a ki szerinte szándékosan okozta a gali
bát mert egyenesen a kocsinak hajtott.

Jóváhagyott alapszabályok. A vadít segélyzö 
egylet mint szövetkezet népkönyvtári egyesü
letének alapszabályait a belügyminiszter jóvá
hagyta.

—  Hirtelen halál. Éder Róbert nadnpi la
kos a múlt hó 3I-éu délután szöllejében kapál- 
gatott. midőn hirtelen rosszul lett é.-. elterült 
a földön. Szomszédai azt hitték, hogy az öreg 
csak pihenni dőlt, és nyugodtan dolgoztak tovább. 
Este azonban böltögetai kezdték, de sikertelenül, 
mert már meg volt merevedve. SzivszélhSdés 
ölte meg.

—  Rekruták harcza. El végződött a sorozás 
és megkezdődött a  verekedéssel egybekötött 
dáridózás megyeszerte. Szerdán délután a moóri 
Turiák-féle vendéglőben volt az első ütközet, 
hol együtt iddogált eleinte békességben három 
falu legénységének „virága" ki bujában, ki 
meg örömében. A  söráliek rázendítették, hogy: 
„hármat rikkantott már a rigó, a rigó . “ 
és fújták tele tüdővel, mikor hirtelen valami 
bántó, fülsértő, idegen melódia zavarta meg a 
szép összhangot. Isztiméri és guth-tamási sváb 
legények gégéje cselekedte ezt s a soviniszta 
érzületü sörédiek erre nag.yon megbotránkuztak. 
Vérfagyasztó „üsd, vágd!“ kiáltásokkal vetet
ték magukat a kesergő sváb egényekre, a 
kiket rövid küzdelem után részint „helyben
hagytak", részint megszalasztották. A csendör- 
ség később utánajárt a dolognak s a virtuskodó 
legényeket feljelentett a járásbíróságnál. —  
Ugyaneznap estéjén pedig Bicskén volt hasonló 
indulatu csetepaté a Mand.-lícium Henrik korcs
májában. Itt a Budapestről b-rándult Rausz és 
Roff testvérek mérték össze botjaikat és sörös- 
poharaikat a bicskeiekkel. E gy bicskei beu- 
szüJött, lNaszódi István buzta itt a legrövideb
bet. Keménytaipu söröskancsót lódítottak a 
fejéhez, nagy léket ütve rajta. A  pesti kirán
dulók azonban, mielőtt a rund uiei Mu.v.út.áz
hattak volna, frissen szerzett babéraikkal vissza- 
zónáztak a fővárosba. Az esetet följelentették 
a bicskei járásbírósághoz.

— Iskolai vizsgálatok- A. székesfej érvári 
elemi népiskolában a záróvizsgálok a követke
ző sorrendben fognak megtartatni

I. A vallástanhól. a) római kath, tanulóké: 
Elfiök : Tamás Vilmos, esp. plébános, püspöki biztos. 
A beiv. el. fiúiskolában : jun. ib-án. A beiv. el. leány
iskolában : 17-én d. d. A palotaváros I. kér. iskolában 
20-án d. e. Az öreg-utezai iskolában: 20-án d. u. 
A tóvárosi iskolában: 2l-én d. e. A zamoly-utezaí 
iskolában: 21-én d. u. A vízivárosi iskolában: 22-en 
d. e. Az olaj-utezai iskolában :|2 2-én d. u. A palota
városi IL kér. iskolában: 23-án d. e. b) az ev. ref. 
tanulóké: jun. 15-én d. e. c) az ágost hitv. tanulóké: 
15-én d. e. d) a gör. kel. tanulóké: 15-én d. e. e) 
a haladó izr. vall. tanulóké: 25-én d. e. f) az orth. 
izr. vall. tanulóké: 25-én d. e. II. A többi tár
gyakból. A beiv. el. fiúiskola L oszt. jun. 26-án d. e. 
II. oszt 26-án d. u. IIL oszt 27-én d. e. IV. oszt
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Az el. leányiskola I. oszt. jun. 26-án d. e. II. oszt. 
26-án d. u. III. oszt. 24-én d. e. IV. oszt. 27-én* 
d. u. A palotaváros I. kér. iskola III. oszt. jun. 26-án 
d. e. II. oszt, 26-án d. u. 26. d. u. I. oszt. 27-én
d. e. A palota városi II. kér. iskola IV. oszt. jun.
26- án d. e. III. oszt. 26-án d. u. II, oszt. 27-én 
d. e. I. oszt. 27-én d. u. A tóvárosi iskola IV. oszt. 
jun. 26-án d. e. III. oszt. 26-án d: u. II. oszt. 27-én 
d. e. I. ősz’ 27-én d. u. A vízivárosi iskvla. IV. oszt. 
jun. 26-án d. e. III. oszt. 26-án. d. u. II. oszt.
27- én d. e. I. oszt. 27-én d. u. Az olaj-utczai is
kola IV. oszt. jun. 26-án d. e. III. oszt. 26-án d. u.
II. oszt. 27-én d. e. I. oszt, :27-én d. u. A zámoly-
utczai iskola III. oszt. jun. 26-án d. e. II oszt. 26-án 
d. u. I. oszt 27-én d. e. Az öreg-utczai iskole III. 
oszt. jun 26-án cl. c. II. oszt. 26-án d. u. I. 27-en
d. u. A városi községi elemi népiskolákban a tanév 
az ösztöndíjak, a jutalmak, az érdeinsorozat és az 
iskolai bizonyítványok kiosztásával junius 29-én d.
e. 9 órakor záratik 1c, amelyet a rom. kath. vallasu 
tanulók részére a plébánia templomokban ugyanezen 
napon reggel 8 órakor tartandó ünnepélyes »Te.Deum« 
előz meé A vizgálatok cl. e. 8, és d. u. 2 cárkor 
kezdetnek meg. —  Az iparoAnnoncz ibholohan :
I, Vallástanból, rom. kath. tanulóknál jun. n-én cl. 
e. 11, és d. u 5 órakor. Az ev. ref. tanulóknál 11-én 
cl. e. 1 1 órakor. Az ágost. vall. tanulóknál 11 én 
d. e. 11 órakor. A neol. izr. tanulóknál 11-cn d. u. 
5 órakor. II. rajzból. A kezdő a) osztályban 11-én 
d. e 9. lírakor A haladó a) osztályban 11-én 9 órakor 
A haladó) b) s szakrajz osztályban 1 1 -én cl. e. 9 
órakor. A kezelő b) osztályban 1 1-én cl. u. 3 órakor. 
A kezelő cl osztályban I 1 -én cl. u. 3 órakor. A 
haladó, n  szakrajz ostálvbzn 11 -éli cl. u. 3 órakor.
III. A közismereti tárgyakból: Az elúkészitó oszt.
12-én cl. u. .3 ó.rakor. A II. b. oszt. 13-án cl. u, 2 
órakor. Az I. a. oszt. 1 |-én cl. u. 3 ó.rakor Az IJ b. 
oszt. 1 1 -én d. u 3 ó.rakor. A II. a) oszt. l.|-én d.
II. 5 lírakor. A III. oszt. i.|-én cl. u. 3 ó.rakor, IV. 
A tanév bezárása s a jutalmak kiosztása.: jun. 20-én 
d. u. 3 lírakor.

— Rendőri hir. Vincse Antal és 1 leidér 
Károly halpiauzi lazzarontk ma délelőtt, a szesz 
megdrágulása fölött való elkeseredettségükben 
versenyivást, majd pedig a I’onty vendéglő 
előtt lovagiatlan párviadal: rendeztek. A rend
őrség megneszelte a ..o'got s a megtépett ala
kok csakhamar a kapitánysághoz kerültek, hol 
egyenkint 2— 2 napi elzárásra lettek Ítélve.

— Tüzeset. A vatili járáshoz tartó* eí Tabuul 
községben szerdán éjjel V2 3 órakor Horonyai 
Katalin, háza kigyuladt és teljesen leégett. A 
gyorsan kivonult tüzollóság s a község lakos
ságának egyesült eröí'eszitése megakadályózta 
a tűz tovább terjedését. A leégett ház biztosítva 
volt s igy a kár nagyrészben megtérül. A tűz 
okát kideríteni még nem sikerült.

—  A sorozások eredménye Fejérmegyében.
A megye öt járásában ,az idén összesen (idill 
legény került sorozásra. Ebből a k. hadsereg
hez, illetve a honvédséghez besoroztatott 222!), 
a póttartalékosokhoz 400.

— A székes egyházi karnagy keres egy jó 
hangú 16-ik életévet meghaladott iéitiénekest 
a ki a zenéhez tehetséget érez magában és 
különösen az énekhez kedvvel bír. Az illető 
jelentkező hangjának kipróbálása után egy évig 
ingyenes éuekoktetásban részesül, az év letel
tével pedig a széke.-egvház chornsán énekoaí 
minőségben szerény havi fizetéssel egybekötött 
alkalmazást nyer. Jelentkezések elfogadtatnak 
naponkint Mr. Kneit'el Eerencz karnagynál 
Szt. István-tér 1. »z. alatt d. u. 3—4 óra 
között.

—  Zarándoklat négy kegyhelyre, mint tavai: 
Lourdesbe, Jézus szive kegyhelyére, Frai.ezia- 
orszagban, Paray le Móniul, Einsiedeln ISvájcz- 
ban és Wiltenbe Tirolban. Indulás: 1899. évi 
július hó 0 án. Visssaérkezés: 1899. évi július 
hó 24-én. Utazás tartama: 18 nap. Útirány: 
Budapest, Becs, Linz, Salzburg, München, Lin- 
dau, Zürich, Gént, Lyon, Toulouse, Lourdes. 
Vissza: Lourdes, Cette, Lyon, Genf, Zürich, 
lnsbruck, Bécs, Budapest. Á rak : I. osztály 
245 frt, II. osztály 185 írt, III. osztály 105 
Irt 9 napi teljea ellátással. Jelentkezni lehet 
1899. évi junius hó 15-éig a budapesti II. kér. 
plébániahivatalban, Dömötör plébánosnál, hol 
részletes programm is kapható. 168. 14— 12
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I K O D  A L O M .
Görögország nagy mysticusáról, Pythagoras- 

rél kaptunk egy kis füzetet. A jól irt sorok 
elénk varázsolják ez ó-kor nagy pbilosophuoát, 
a mint hófehér palástjában, koszorús tejjel 
járkált az egorán, jelképes beszédben oktatva 
mindenkit, a ki tőle tar.ácsot} kért, a ki tőle 
lanulii akart. Bölcseletének van bizonyos keleti 
jellemvonása. Sokat foglalkozott a lélekvándor
lás keleties tanóial; askesist, tisztaságot köve
telt híveit öl, kedvelte az avatásokat, a titkos, 
jelképes szertartásokat. Bölcsészeiét szinte val
lássá avatta, s vannak hók, kik a pytbagoreu- 
sok „sectál‘ -ját. valóságos tiikos gyülekezetnek 
tartják. A mj sticisn nst ]árosilot1a az ión 
fcölcsészettudománynyal. Szerinte a szám minden 
létezöne lényege. S még az erkölcstBni ellen
tétekei is számviszoiyckra vezette visza. 0  hir
dette először, hogy a föld gc'mbalaku, hogy a 
n elegét öröhkör.égö középponti lüztöl kapja. 
A csillagok lorgása rytmikns zenével jár, ez a 
sphaerók haimoniája. Közönségesen ezt nem hal
lani, épen azért, meit mindig hallani. A kis 
füzet, a Eoyy Képes YUcejiörtcnet 28 ik tiizete, 
a második köut 4-ik fiy*eie. Gyomay Gyula 
irta. Az egész munka -  Marczaii Henrik szer
kesztésében — 12 kötetet teszen ; egy kötet 
ára díszkötésben 8 irt. Részletezetésre is kap
ható ; iiizetenkint is a kiadónál (Révai Testvé
rek Írod. Int. Részvénytársaság, Bpest, VIII., 
Üllöi-ut 18.; s bármely hazai könyvkereske
désben. Egy tüzér ára 3Ü kr. Minden héten 
egy iiizet jelenik meg.

Az 1896-iki állatkiállitások emléke. Képek 
Muyyurorszuy <illaitn,yt' sztrstlol. A íoldmivelés- 
iigyi miniszter megbízásából kiadja Erdélyi es. 
és kir. udvari fényképész. Ez alatt a eim alatt 
gyüiyüni kiállítású és nemcsak művészeti, ha
nem közgazdasági tekintetből is igazá: nagy
becsű díszmunka jelent most meg a könyv- 
piaczon. Tulajdonképen nem is albumról van 
szó. bár az mint ilyen, minden egyébtől elte-’ 
kintve is, szintén igen becses, hanem állatte
nyésztésünk sikereinek széles körökben való 
megismertetéséről. Darányi miniszter szeme 
elett is bizonyosan ez lebegett, midőn hozzá
járulásával lehetővé tette, hogy állattenyész
tésünknek újabb időben elért sikerei, úgymint: 
fejlődése és versenyképessége ily módon bemu- 
tattassék. 8 erre az a hatalmas album csak
ugyan a legteljesebb mértékben alkalmas; a 
száz darab gyönyörű áilatkép s a csatolt rövid, 
de velős magyarázó szöveg néhány perez alatt 
képes bárkit is meggyőzni, hogy Magyaror
szágon az állattenyésztés, nevezetesen pedig a 
luxnsló- és szarvasmarha-tenyésztés az állami 
telepeken és egyes birtokosoknál oda emelke
dett, hogy a nyugoti államok tenyészeteivel 
bátran versenyezhet, sőt egy  ̂ más tekintetben 
versenytn félül áll, mely minőségében minden 
kétségen felül elsőrangú és megbízható beszer
zési forrásnak is tekinthető. A hatalmas méretű 
albumban száz kép foglaltatik, nagyobbrészt 
egyes állatokról, de állatcsopoitokról is fel
véve. 8zerencsés gondolat volt ezen agilis, 
népszerű minisztertől, ki annyit tett már a 
magyar földiriive'és fellendítésére, hogy ezen 
fontos munkát létesítette, annál is inkább, 
nézetünk szerint, mikor ezen rairoka kiadását 
kezdeményezte, tisztában volt azzal, hogy ez a 
külföldön hazai állattenyésztésünk hírét nagy
ban fogja emelni és hogy a miniszter ezt ezé- 
lozza, arra vall azon körülmény is, hogy a 
szöveg magyar, franczia, német és angol nyel
ven van megírva A  pompásan kiállított hatal- 
mas nagyságú album, mely mint diszmii is 
párját ritkítja, aránylag olcsó, amennyiben ára 
40 frt j megrendelhető minden konyvkereske- 
désben vagy a kiadónál, Erdélyi cs. és kir. 
udv. müintézetében, Budapesten.

K Ö Z 6 A O A S Í 6.
Útmutató az állandó gazd. tudósítók rószóre-

Darányi Ignác földmivelésügyi m. kir. 
miniszter a gazdasági tudósítók számára a tu
dósításoknak miként való teljesítésére —  egy

1899 junius 3 .'

1 füzetben —  Útmutatást adott ki. Célja ennek a 
hetedszer kiadott ufmutatónak,a? egész ország.

• bői egyöntetűen szerkesztett jelentések nyerése,: 
E kis füzet igen hasznos szolgálatot vág 
hivatva tenni: mert nagy- nehézség a szerfelett 
elágazó tudósításokból egyöntetű országos ie4 
lentést készíteni. ; . “ l

E  füzetből egy nemű az újabb, célirá- 
nyosabb szervezésnek sugárzik ki és a nagy. 
közönség tájékozást nyer a’ gazdai hirszolgálat 
szeivezéséröl.

Három rendű tudósítás van; I-ször a havi 
vagy félhavi jelentés az általános mezőgazda
sági állapotról, II-szor a próbacséplések ered
ménye. valóban elért cséplési eredmények s a. 
munkabérekről, UI-szor speciális a miniszteri 
által esetröl-esetre bekért gazdasági körül
ményekre vonatkozó.

A  jelentések különféle színű lapokon tör
ténnek. Minden lap kitöltésére egy minta van 
kidolgozva, melynek célja a jelentések lehető 
egyöntetűségét biztosítani.

Arról, is gondoskodtak, hogy a tudósítók 
minden számbeli adataikat önmaguk részére is 
feljegyezve, saját adataikat ellenőrizhessék. A 
próbacséplések eredményét a miniszter már 
augusztus 1-én kívánja be, a mikor ezek alap
ján az átlag termések is bejelentendök. Ugyan
akkor a gabona árakról is adandó jelentés.

A  fő cél az, hogy a közönség mindjárt 
az aratás után nyerjen tájékozást a gabona- 
termés megközelítő eredménye felöl.

Minthogy azonban a magyar földmivelés
ügyi miniszter öszszel az ország egészére szóló 
hivatalos termés kimutatását rendszeresen közli 
sőt más országok hivatalos hasonló kimutatá
saival egybevetve a világtermés eredményét az 
egyes gabona nemekre nézve kimutatja, 
ezért igen célszerű lett volna arra is kiter
jeszkedni, hogy a bevetett és learatott terü
leteknek miképen jutnak a tudósítók tudomására; 
hogy ily énképén fontos számadatokra nézve 
ne éljünk ama kételyben, hogy azok minden 
hivatalos jellegük mellett is csak levegőből 
vannak véve.

Nagy elismeréssel adózunk a minisz
teri üdvös intézkedéseiért; azonban nem 
mulaszthatjuk el ama bizonyos copfra is reá 
mutatni, a mely a földmivelesiigyi minisztérium 
bürokratái körében még mindig kisért — midőn 
pl. a bab szalmájának (szárának) használati 
értékére nézve is megkívánják a nagy gonddal 
és körültekintéssel való kinyomozást, — mintha 
ez lenne a tudósítók legfontosabb feladata. Az 
utasításban foglalt indokolás szerint: a bab 
szárát a piacon nem árulják ugyan, de azért 
ez mégis értéket képvisel, mert ha egyébre nem, 
tüzelésre fölhasználható. A  mily tüzelőszert 
megtakarítunk egy bizonyos menyiségü babszár 
fölhasználásával, ez az érték annak használati 
értéke.

És a hol fölsem tüzelik, ott hogy nyeri 
meg a használati értéket ? És mit nyertünk 
evvel ?

Igen üdvös amaz intelem, hogy legalább 
a szomszédos járások tudósítói lépjenek egy
mással érintkezésbe, jelentéseik megvitatása 
céljából: sőt. Imgy « közgazdasági előadók
intézményét is teljesen ismerjék, ennek ügy
köre is közölve van.

A gazdasági tudósítóknak egyes sérelmes 
ügyekben egyenesen a közgazdasági előadókhoz 
kell fordulni, kiknek egyenesen kötelességük a 
minisztérium érdekeit a törvényhatóságokban 
kellő módon képviselni.

Végül teljes megnyugvással konstatáljuk, 
hogy: a földmivelési miniszter is elismeri 
mezőgazdaságunk válságos állapotát, melyre 
hivatkozva hívja fel tudósítói karát és jelenti 
ki) hogy ennek orvoslása nagy és nehéz küz
delemre hiv mindnyájunkat, melynek csak úgy 
lehet sikere, ha mindenki kiveszi a maga részét 
a küzdelemben és munkában. N agy érdeme e 
füzetnek, hogy a kolumbácsi légy, a vetést 
fehérítő bogár (Lema melanopus), a marokkói 
sáska, az olasz sáska, a gabona zsizsik, hesz- 
szeni légy, a gabona futrinka, a vértetü, az 
chpiónok, a buzalégy, a szalmadarázs s a répa
bogár által okozható kórokra képekkel illusz
trált útmutatást ód, közölve a b o g á r  képét »
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az orvoslás vágy  védekezés módját. A  tudó
sítók névsora a füzetben szintén közölve van.

____  L. A.

*  A szövetkezeti központ működése. A Ke
resztény Szövetkezetek Országos Központja 
immár túl lővén az első lépések nehézségein, 
minden irányban megkezdheti működését. E 
működés a kővetkezőkre terjed k i : 1. Uj szö
vetkezetek megalakítása. E végből: a) Ahol szö- 

; vetkezetét akarnak alakítani küld a központ 
alapszabály-tervezetet, útmutató füzetet, ingyen. 

' b) Belépési nyilatkozatok darabonként 2 kr. 
; e) Szakértőt küld az illető helyre, aki az ala
kuló gyűlést vezeti, az , alapszabályokat, kér 
vényeket stb. elkészíti. És pedig, ha az alakuló 
gyűlésen a központhoz való csatlakozást ki
mondják, a szakértő kiküldése ingyen történik. 
Szükséges azonban, hogy a szakértő kiküldése 
iránt való kérelem idejekorán bejelentessék a 
központnál, hogy a központi igazgatóság ideje
korán tudjon intézkedni. 2. Az újonnan alakult 
szövetkezetek berendezése, a) Ha az alakulás 
és czégjegyzés megtörtént s a központhoz való 
csatlakozás kimondatott, a központ közvetíti a 
szövetkezeti bolt berendezéséhez szükséges áru
kat. b) Ellátja — mérsékelt árakon — a szö
vetkezetét a szükséges üzleti könyvekkel és 
nyomtatványokkal, c) Kívánatra a szövetkezeti 
bolt megnyitása előtt leküldi szakemberét — 
szintén ingyen — aki a boltot berendezi s a 
könyvvezetésre vonatkozólag útmutatást ád. 
8. A csatlakozott szövetkezetek támogatása, a) 
Közvetíti a szövetkezetek részére az árukat. 
Ide vonatkozólag a központ legközelebb már 
szét küldi árj gyzékeit, de addig is minden 
megrendelést teljesít. A megrendelések egye
nesen a központhoz intézendök. b) Hasonló 
képpen ellátja a szövetkezeteket üzleti könyvek
kel nyomtatványokkal, c) Kívánatra szakembert 
küld ki a szövetkezetek számadásainak, mérle
gének elkészítésére. Itt is kívánatos, hogy a 
csatlakozott szövetkezetek ebbeli kérelmüket 
legalább 15 nappal előbb bejelentsék, hogy a 
kiküldöttek útiránya idejekorán beosztható le
gyen. A csatlakozott szövetkezetek a kiküldé
sért semmi dijat sem fizetnek, d) Mindennemű 
ügyben tanácscsal, útbaigazítással szolgál a 
központ.

* Lókiállitás és verseny Szegeden. A szegedi 
mezőgazdasági országos kiállítás kapcsolatában 
lókiállitás, lóverseny jeu de barre (lovasjáték) 
iigetö-verseuy és díjugratás is fog tartatni. A 
íókiállitási bizottság báró Gerliczy Ferencz el
nöklete alatt május 27-én a köztelken ülést 
tartott, melyen Paikert Alajos a bizottság elő
adója terjesztette elő a lókiállitás, lóverseny, 
ügetöverseny és díjugratás tervezetét. A bizott
ság elhatározta, hogy a földmivelésügyi minis- 
ter a bizottság elnöke által fölkeressék, hogy 
a lóverseny állami dijaként egy megfelelő 
összeget adományozni kegyeskedjék. A  lóver
seny hét futamból fog állani, melyek között 
kettő mezei gazdák részére, egy jockeyk, a többi 
pedig urlovasok részére lesz kiírva. A  bizottság 
köszönettel vette tudomásul a Magyar Lovat■- 
egylet azon határozatát, melyben a szegedi ló
versenyeket legitim versenyeknek ismeri el s 
egyúttal megengedi, hogy az egylet egy tiszt
viselője a rendezésbe befolyon, végül rendel
kezésre bocsájtja a budapesti totalizateur gépe
ket is. A lóverseny rendező bizottsága követ
kező tagokból áll: gr. Andrássy Sándor, báró 
Gerliczy Ferencz, gr. Károlyi Gyula, gr. d’ 
Orsay Olivér, Pacor Vilmos altábornagy, Paikert 
Henrik, zombori Rónay Ernő, Rátz Béla al
ezredes, gr. Szapáry György, gr. Szapáry 
-Péter, gr. Széchenyi Imre. Versenybíró: báró 
Podmaniczky Gyula, versenytitkár és mázsálo ; 
dr. Magyar László, indító: Bokor Pál. 1 ver
seny szept. 3-án lesz. Az ügetöverseny szept. 
8-án rendeztetik s három futamból fog állani. 
A  díjugratás és jeu de barre-ra a budapesti 
lovagló verseny szabályai mérvadók. A  lóki
állitás is igen érdekesnek ígérkezik, amennyi
ben a mezöhegyesi állami ménes buzgó és lel
kes vezetője: gróf D’ Orsay Olivér kilátásba 
helyezte, hogy a nagyban fejlődő mezöhegyesi 
tájíajtából egy demonstráció gyűjteményt állít 
ki, — ezenkívül részt vesznek szintén kollektív 
kiállítással Pest—Torontál—Temea és Bihar

FÉJÉRMEGYEI NAPLÓ.

| vármegyék valamint Szabadka és Hódmezővá
sárhely városok. A lókiállitásra a bejelentési 
határidő juiiáa I-seje. A bizottság felkérni 
r ® ™ a fojdniivelésügyi minisztert, hogy 
intézkednék aziránt, miszerint úgy mint a luxus- 
ló vásárokra, a külföld figyelme ezen kiállításra 
is, mint tenyészanyag bevásárlási forrásra fol- 
hivassék.

SZERKESZTŐ! ÜZENETEK.

—  Schwartz Náthán. Ide iktatjuk a levelét. 
Mutassa be önmaga Kohn urat a közönségnek.

T. Szerkesztő Ur!
Szíveskedjen lapjában ezen becses soraimnak 

helyt adni, melyek ha talán hosszasabbak találnak 
is lenni, de a mélyen tisztelt közönség megérdemli, 
hogy részletes tájékoztatást nyerjen egy önérzetében 
vérig sértett ember lelkiállapotáról és hogy tiszta 
világításban mutassam be azt a Kohn Mórt, aki komisz 
verseivel annyi boszuságot csinált már a t  publikumnak. 

Szombat este vala, sábesz napja épen 
Havannára gyújtva, a foteuilbe dőltem.
Felőle álmodtam, a ki rabjává tett 
S keserűvé tévé nekem az életet . . .
Egyszerre zaj ver fel édes álmaimból 
S beront hozzám Blau, innen a szomszédból. 
Vigyorgott az arcza, sanda szeme volt kekk:
—  No Náthán —  kiáltá —  néked befütyültek. 
Mutatja a •■Naplót és kaezagni kezdett
—  Vagy te egy poéta? tudsz imi te verset ? 
Tenger szerelemtü! meghibbant az elméd,
Mérjél te csak rölfel inkább karton kelmét.

Olvasom s szörnyű düh fogott el ott nyomban, 
Tán a libamáj is megfordult gyomromban.

7

Szemem olyan volt mintaczél, mely szikrát hány,
" Osszészoiuk öklöm, mint egy vas buzogány. 

Hah! ha az a gyáva előttem lett volna 
Széttépem, hogy olyan lesz miként a polyva.

~ Nyomorult Kohn Móricz — ordítottam szörnyen 
Te beszélni még mersz ? te gyáva szemtelen. 
Galicziából jött nyulbórös dalia 
Üssön a hátadba bele a kólika. 
ucskasz volt tetőled Lembergben az apa.
Nem t̂oll kell kezedbe, hanem egy rossz kapa! 
Te vágvolsz babérra az irodalomtól 
Kinek csak hajába illik a libától! ?
T e mersz hazudni, hogy északsarkon voltál 
Ki csak vikszben, toliban s nvulhőrben utaztál ? 
Te akarsz kiütni engem a nyeregből ?
Te akarsz kiölni a Száli szivéből?
Álljunk ki a gyepre bottal vagv pisztolylval 
S esküszöm, hogy egyik kettőnk közül meghal. 
Önnek Szerkesztő Ur meg csak annyit mondok 
Hogyha ez a Khon Mór ntégegyszer jönni fog 
Hívják be a Jánost, meg a főszerkesztőt 
S dobják ki, hogy bukfenczezzen tizenkettőt.
Igv már világos lett előttünk az egész 

história. Értve az affért s a mai számunkban 
említett csatornaparti idyllt. Most pedig sor
sára bízzuk önt, vagyis átadjuk Kohn Mórnak.

C s - r .  Amint látja, mind a két közleményt 
fölhasználtuk. Legyen szerencsénk máskor is. Azt 
hisszük, hogy onnét kerül minden héten valami, csak 
arra figyelmeztetjük, hogy tudósításaiból a dátumot 
se hagyja ki. Az általam emlittettekkel beszélt-e arról 
a bizonyos dologról ? Ha igen —  mit végzett velük ? 
—  K. K. Köszönjük. Máskor is szívesen vesszük, 
különösen midőn —  mint ez —  kellő időben tör
ténik. Ha valami jellemző és érdekes dolgokat tudnál 
róla, szívesen közölnénk.

Felelős szerkesztő: Chay Antal.

97incs tö€6é iáőfájás
sem tyúkszem, sem izzadós láb, nincs többé bőrkeményedés, 

sem lábdaganat, nincs többé fagyos láb, sem lábégós. 
Rövid idei vis< lós után megkönnyebbül a járása annak ki 
czipó'it Y)r. f j ő ö y c s - f é l e  az cg?-z világon szabadalmazott 

usbest-talpbetet:el láfjt el.
Számtalan köszönő levelek közül csak kettőt említünk.

I v i ü x i s Y i L i V Á  > í i  r A  
ö  cs. és kiló Fensége Lipút Sál rátör Föhcrczeg udvarmesteri hivatala.

Budapest

,r főherczeg :<z a-Vsttol bélelt czipőivel n a g y o n  
;,n,!".lás.«n h.i- ’n c  ■ zij.öket és érezte, hogy 

, ••• K.M'.k ,-y  pár vadász-czipőt,
.i u :variadnál a czipészné! S

v j ó. 1 •..•íznek és ép ..Ív megfelelők, a mint meg-

K R A K L, huszárkapitány.

Magyarország volt u iin íN zie/e liiü k e , a k tL iig a z g u tá s i  bíróság elnöke, a
következőket írja :

Tiszteit Doktor tit '
Az asbest betéti! rzipőfc kitünőeknek bizonyulok, szilárdan és puhán járok; megszűnt 

minden lábfájásom, úgy hogy —  azt hiszem -  lábba;.un semmi további orvoslást nem igényéi. 
Szives tanárját köszöni (t , ,
Dánáson, 1897. évi szeptember 17-én tisztei.■ tnve véKerie í»a»üú*.

Általános As'n’st'lrit t 
Cs. és kir. U Ió-üM'ge f.:;•'•! ."'alva 

megvan elég.-dv-.*. íb.w.,!.!, - u :-,i 1.
lábai nem úgy fáiad'.ak ki, mini mái !•. •/ • 
hogy annak a mintájára ké.i/.it.ienek mi-; 
aztán küldjék ide.

Hisszük, hogy e vadáiz. zipők ép •• 
felelők voltak a szalunc/ipők.

Zágráb, 1S08. julius hó ,S-án.

Az aspest talpbetétek kitűnőségét legjobban bizovitja az is, hog/ a cs. kir. közős hadseregnek ét a
m. kir. konvédstgack mar eJJ<q is

22500  p á r  s z á l  í c a t o t t .
Nagybani cl árusítás: az Országos Kozjiou'i lnrakt-.rbau .4 a U a j. Acb-staru-Gyár betéti társasig;.

6 Hu VI. í'/iv u c.a IH.
Páronkint való darusítás Székcsfejérvir és Fejérmejye részére.

kangraf G^bor és Fia bőr- és czipész kellékek áruházában
Szekesfejérvárott, belváros Jokai*utcza 8.

Férfiak és n k ré.-zere A r a k :  Leányok és Guk részére
kettős vastagságú, pírja...................1.20
egyszerű vastagságú, i.árja . . . . —6)  
Asbest humuk talp, párja............... —10

k«ttés vastagságú, párja . 
egyszerű va-Ugságu, párja 
AsbjBt himok talp, párja .

Hin'ő por csomag 30 kr. __
MF~ Vrszontelárusltóknak megfeleld engedni íny.

Naponta poétát szétküldés csoki*utánvéttel, vagy a p ins előle get beküldés* mellett. 
Csomagolás ingyen.
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Elsőcs és kirt oszlrtk-magyár kizárólag szab.

o m lö k z a t-fe sté k -g y á r
K R O N S T  EI líí E R K Á R O L Y

Bécs, III., Hauptstrasse izo.sz. (saját házában) 
k itIIstutve aranyíbiíekkbe.

k ir. katonái- ihtézöségek^ vásíftiifc, Ipari-, bányai 
és nyári társulatok, ópiíési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulaj- 

donosök szállítója.
E homlokzat-festékek, melyek mészben fetoldh^tók, ^ ^ b a n  &  40
különböző mintában kilónkint 16 krtól felfelé szálhttalnak és ami a festék szurtiszta- 

ságát illeti, azonos az otajfestekkel. 17a. J5—n
Mintakártya, úgyszintén használati utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

M A G Y A R K I R Á L Y I

Á lla m v a s u t a k  G é p g y á r á n a k  V c z é r f l g y n ő k s é g e
BUDAPEST, Váezi-körut 32. szám.

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült gözcséplögarnituraií, ipari czélokra alkalmas „Compound" loco- 
mobiljait, teljesen vasból készült szalmakazalozögépeit, gözkukoriczamorzsolólt, Stibor-féle körfűrészeit „Millenium" 

kaszáló- és aratógőpeit; továbbá Sack-féle ekéit, vetögépeit, boronáit és egyéb gazdasági gépeit.
Árjegyzék Ingyen és bérmentve.166. 10-7

Helvi kéDviselő: Ifi. Lőw inaer Mór S zé k e sfe j ér.vír

JBátfíépes # 
s <8> # levelezőlapok.

Magyarország és a külföld minden 
városának látképével ellátott gyönyörű 
kivitelű levelezőlapokat.

7 krért darabonként
portómentesen küldök a rendelő' által 
megjelölt helyre és czimre.

Nagyobb disz-képeslevelezőlapok 
10, 20, 30 kr. Minden egyes levelező
lap külön lesz teladva és a küldő 
aláírásával ellátva.
Pénz helyett levélbélyegeket is elfogadok.

H ercz Á rm inná
2io. 3 -2 . BUDAPEST,
L i p ó t - k ö r u t  34-i k s z á m ,  II.

K Á V É
F i ú m é b ó l ,

közvetlen a tengeri hajóról szétküldve

i zsák 4 kgr. Rió kávé jó izü . . . . 4.60
T 4 l.gr. Pl:ítu.u:g iwa. u bZGíüú a.Gü
i zsák 4 kgr. Kuba kávé nagyszemü 5.76 
i zsák 4 kgr. Portoriko gyöngykávé . . 6.12
i zsák 4 kgr. kék Jáva gyöngykávé . . 6.80

elvámolva, bérmentve és csomagolva 
minden más költség nélkül.

— | Árjegyzékkel készséggel szolgálunk. |—

FRATELLI DEISINGER,
FIUME, szabad kikötő 55.

A magyarországi kávésok bevásárlási forrása.
195. 16-5

Ügy a hazai, mint a külföldi orvosi tekintélyek is elismerik és hangoztatják, hogy 
idült (krónikus) betegségek legbiztosabban a természeti eszközökkel gyógyíthatók.

A legelső. s legtökéletesebben berendezett intézet, a melyben ezen alapon történik a gy gykezelés :

Dr. P A L Ó C Z  I G N Á C Z
v. korházi orvosi k. egészségtani-tanár intézete

Budapest, IX. Vámház-körut 7. (augusztus I-töl Kerepesi-ut 10.)
■ M M  Gyógykezelés egész napon át. M  Rendelés 10— 12-ig és 3 —5-ig. M M  
■ ^ ■ M  Nőknél női kiszolgálás. M B B H M  Elkülönített osztályok. M M B B  
■ M i  Dijazás hetenként 10— 15 frt. M  P r o s p e c t u s  i n g y e n .  H M

A  természeti eszbözöbkel képesek 
vagyunk a beteg te Bt életerejét növelni, 
a benne képződött ártalmas és kóros 
anyagokat a szervezetből eltávolítani, a 
szervek normális működését létrehozni 
és az elgyengült vagy elkényeztetet tes
tet megedzeni, megerősíteni.

Ezért gyógyítható ily módon még a legtöbb 
idült (krónikus) betegség is

A  tökéletes berendezés a lelkiis

meretes, gondos és egyéni (a beteg termé
szetének megfelelő) gyógykezelés, magyaráz
zák meg ama kitűnő eredményeket (a meg
gyógyultak hiteles Írásával bizonyíthatjuk), a 
melyeket még a legidültebb betegségek
nél Is, különösen elhizottság, asztma, reuma, 
lschtas, neuralgla, közvény, gyomor és 
nemi bajok, vérszegénység, bőr-, ldeg- 
és női betegségek gyógyításánál biztosan 
elérünk. 194. 4—3

5. 2
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Hirdetéseket
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ“ részére 
jutányos árért vesz fel a kiadóhivatal 

(Számmer Imre könyvnyomda.)

H A Z A I  G Y Á R T M Á N Y !

Lábbal tiporva
lesznek a padló fénymázak, miért is tartósságot igényelnek. A ki néhány krajezár meg

takarítása végett csekélyebb értékű gyártmányokat szerez be, az

pénzét az ablakon szórja ki.
Nálam csakis az általánosan jónak elismert kaphatók :

S c& ram m  K r is t ó f lakk- és kencze- + + + + 

+ + + + + g y á r a i b ö l
A L A P IT T A T O T T  1887. ÉV B B H .

Győr, Bécs, Simmering, ."R Offenbach
Schramm Kristof-̂ éle kezesség mellett tiszta borostyánlakkból készült padlófénymázai

---- ------------ tartósság, fényük és keménységük tekintetében valamennyi versenygyárt-
manyt felülmúlnak. A sok értcknélküli utánzások miatt kérem arra ügyelni, hogy minden 
dobozon Schramm Kristóf neve látható legyen.

Továbbá: mosható zománcz-festékek elegáns szinárnyalatban mindennemű házi 
szerek, melyet bárki szaktudomány hiányában maga dolgozhat fel, alkalmas mosdó-szekrények, 
ajtók, ablakok, valamint falak bezománezozására konyhákban és fürdőszobákban. — Copal 
butorlakk, Copallak belső használatra Damariakk, Börlakk, Szárité-firnisz, Politurlakk, 
Vaslakk es Brunolin, mely utóbbi homályos bútorokhoz használatik, úgyszintén a többi 
lakkfélék valamenyi iparágak számára.

Különlegesség: kocsigyárosok és kocsifényezők részére Kutschenlakk, Práparations- 
lakk, Gestellakk, Schleif és Lazurlakk erédeti I kgrammos dobozokban.

Kapható: IQ . T őgl G yu la ,
fűszer és festék kereskedésében Székesfejérvár. 213. 10— í

H A Z A I  G Y Á R T M Á N Y !

E.

Nyomatott Számmer Imrénél, íázéKestejéi'várott.
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